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Elbeszélés. Irta Jókai Mór.

A z  a k a d é m i k a  p r o m ó c z i o .
1 Ctfö .I M v -z é r t  azonban, hogy gyász van a háznál, a hivata- '■ t íjlo s  teendőket csak el kell mégis végezni.

Az esperes (mivelhogy a püspökség jelenleg »va- 
cat«) mára hívta össze a consistoriumot az akadémika 

j promotiók elintézése végett.
Mi az az akadémika promotió ?
Az magyarul: akadémiára való promo1.cáltatás.
Tudniillik, az lévén a rendszer, hogy az iskoláit 

jól végzett theologusnak alkalom nyűjtassék külföldi 
I akadémiák látogatására s azokban hittudorrá vagy ta­

nárrá kiképeztetésére: e végből az illető felruháztatik 
három évre népnevelői állomással. Tehát a czél:  az 

I hogy valaki pénzt szerezzen; az eszköz:  a nép­
nevelés.

Az illető aztán az első esztendőben azt teszi, hogy 
a kollégiumban csinált adósságait fizeti; — (hát akkor 
hogy volna kedve tanítani ?) a másodikban próbálgat ja, 
hogy hogyan kellene tanítani? a harmadikban meg már 
úgy is kifelé áll a rudja ; (hát de bolond volna, ha ta­
nítana!) Mikor aztán elvégezte, akkor jön utána a má- 

i  sik s az három esztendeig megint így tesz.

S aztán dehogy megy akadémiákra! Vagy szerzett 
pénzt a három év alatt, vagy nem szerzett. Ha nem 
szerzett, akkor nincs neki mivel; ha pedig szerzett, ak­
kor már többet tud, mint az a külföldi professor, s in­
kább beáll prókátornak s lesz belőle Isten szolgája he­
lyett, embereknek ura.

Épen egy ilyen jó kövér ekklézsia volt üresedés­
ben, a mi igazán megérdemli az akadémika promotió 
nevet :a törköl yosi .

Két competitor volt rá: az egyik Dal l os Adám, 
a másik Nyavi ga  Lőr i nc  z.

Amazt a tökölyösiek maguk kivárnák maguknak, 
emezt pedig a vaskalaposok óhajtották nekik adni.

Nyaviga Lörinczet ajánlotta szerénysége, kedves­
sége, alázatossága; de különösen azon felőle táplált elő- 
vélemény, hogy valószínűleg ő fogja Tobiássy professor 
úr leányát elvenni.

Ellenben Dallos Adám hibái ezek voltak : eszes, 
jókedvű ficzkó volt, mindig első eminens ; és fejét feny- 
nyen hordozó ember.

Azonban elvitázhatlan előnyei megint ezek voltak :
Először is ő volt a »n a g y-b o t o s«.
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Másodszor ő volt az »első bassista«.
Tudjuk jól, hogy mi az a »nagy botos ?« A haj­

dani tűzoltó diáksereg vezére, ki a »gerundiummal« 
tűzvész esetén elől rohant s előjoggal birt minden sö­
vényen palánkon keresztül utat törni a tűzvész színhe­
lye felé, a fecskendők számára.

Az ilyen tizenöttel elébb e 1 i g á 11.
Az első bassista pedig a kántus büszkesége szo­

kott lenni, s hangjában birta a biztosítékát annak, hogy 
vagy a debreczeni, vagy a halasi, vagy a nádudvari 
lelkipásztorság elébb-utóbb reá szálljon.

Az ilyen hússzal elébb e 1 i g á 11.
Az az eligalás megint azt teszi, hogy ünnepek al­

kalmával a theologusok a legátiík közt anciennitás és 
classificatio sorozata szerint szoktak válogatni. A ki 
elébb volt, az jobbat kaphatott. Már most tehát a ki 
nagy botos is volt, meg első bassista is, az harminczöt 
előtte következőn ugrott keresztül egyszerre, s előttük 
elígált. Volt az ilyennek aztán elég irigye.

Már az pedig el volt határozva, hogy Dallos 
Adám semmi esetre ne kapja meg a törkölyösi rektoriát. 
Miért? Azért. Mivel, hogy a törkölyösiek mindig azt 
mondták, hogy ha egyszer egy kedvük szerint való 
rektort kaphatnának, a néptanítói állomást rögtön ál­
landósítanák, annak a kedvéért új iskolaházat építené­
nek, a templomba orgonát hozatnának, a fizetést meg­
dupláznák. A mi igy abstraet véve, mind igen jó volna ; 
igen, de akkor megszűnnék az akadémika promotio, több 
diák nem mehetne Törkölyösre útiköltséget szerezni, a mi 
a főczél — s annál fogva szükségképen úgy intézendő 
az állapot, bölcs előrelátás mellett, hogy a törkölyösiek 
mindig olyan rektort kapjanak, a ki mellett a szivük ör­
vendezzen, ha már a harmadik esztendő a vége felé kö­
zeledik, hogy újat kérhetnek helyette.

Dallos Ádám pedig épen az az ember, aki már ed­
dig is nagyon tetszik nekik ; pedig még csak énekelni 
hallották, háthamég egyszer a búcsúztatóját meg ta­
lálják kóstolni!

Ezen a keserves napon tehát mind a két jelölt 
szigorú vizsgálat alá vétetett, s minden embertől kíván­
ható tudományból kegyetlenül kiexamináltatott.

Nyaviga úr természetes hogy igen kÖnynyen 
átesett a vallatáson, annál nagyobb erővel ment az 
végbe Dallos úrnál; de végre is diadalmasan kiállotta. 
Olyan feje volt annak, hogy még azt is megmondta, 
hogy mely lapján van a könyvnek, a mit kérdez­
nek tőle!

Úgy kellett neki megfeszíteni az eszét, hogy a fe­

lelettől függ: kié legyen Törkölyös ? s Törkölyöstül függ, 
hogy kié legyen Veronka.

»Hát, édes fiam, ti mindaketten egyformán jól fe­
leltetek, mondá, bevégeztetvén az exeminatio, az esperes, 
ki ő maga is nagyon tudós férfiú volt, s beszédre csak a 
félszáját használta, a másik felét mindig befogva tar­
totta. Csak te öcsém, hogy is hinak? ne volnál olyan 
fiatal. Hát megtudod e nekem mondani, mikor lesz a vén 
emberből fiatal ?

»Igen is. Mikor a vén káplán ekklézsiához jut: akkor 
lesz belőle fiatal pap.«

»Ad hominem szóltál. De hát most feleljet meg 
még egy pár kérdésemre, édes fiaim, a mikre ugyan még 
eddigelé senki sem felelt meg; de hiszen ti nem is lehettek 
olyan tudósok, mint én magam, aki ezen kérdéseket al­
kottam. Ezeket csupán azért szoktam nektek feltenni, 
hogy az elbizakodottságot távol tartsam tőletek. Tehát 
legelébb is hány font füstöt lehet nyerni egy mázsa 
fából ?

(Ezek és a következők ming olyan régi élezek 
hogy a humor világában a kőkorszakot képviselik.)

Előbb Nyaviga úr felelt szerényen és okosan.
— A füst voltaképen megfoghatatlan anyagiévén, 

s a mérő serpenyőt feleié fordítani nem lehetvén, e kér­
dés a megoldhatatlanok közé tartozik.

Jól van fiam. A szerénység igy szokta rendesen 
elismerni, a mit föl nem foghat, hát te hogy is hívnak? 
mit felelsz rá ?

Dallos vállvonva mondá, meg kell mérni a hátra 
maradt hamut, le kell vonni a fa súlyából: a mi hiányzik 
az a füst.

— Ita est, felelt az esperes, egy negyedrész száj­
jal. No de most. Mi a legbecsesebb drágakő ?

(Csakugyan a kökorszakból szedi az élezeit!)
— Legbecsesebb drágakő a gyémánt, felelt meg 

Nyaviga úr, mely találtatik Brazíliában.
— Sic, sic. Ezt szokták mondani valamenynyien- 

Jól van fiam. De nem úgy van. Hát te másik, hogy is 
hivnak ?

— Engem Dallos Ádámnak hinak : a legbecsesebb 
követ pedig malomkőnek híják ; mert ez a gazdájának 
hasznot hajt, a gyémánt pedig semmit.

Accurate. De most adok fel nektek egy meg 
oldhatlan feladatott: hol van egy kréta?

S ezzel az esperes úr, hogy egy a czölöpépitészet 
korszakából való rúna-élczet is hozzon napvilágra, melv

i .
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mint archaeologiai lelemény nagy becscsel fog bírni 
mindenkor, ezt irá fel a táblára :

j o quid tua te ( 
j b bis ? bia abit! | 

aaa s et in amamam a a 1
— Ez az én epitaphiumom, édes fiaim. Melyet raj­

tam kívül el nem tud olvasni senki. Pedig ennek a jutal­
ma a legjobb akadémika promotio a Tiszán túl.

Nyaviga úr tudta, hogy mit kell felelni?
— Én valójában sokkal csekélyebbnek élezem te­

hetségeimet, minthogy ily mélységes titkok fölfedezésé­
hez csak hozzá is merjek fogni.

— Derék, emberséges ifjú. Erroris agnitio est d'.- 
midia emendatió. A hibának elismerése fél megjavulás. 
No te másik ; hogy is hívnak? Most állj elő ! Ubi nóta per- 
nicitas ?

Dallos hebehurgya ember volt, szeles észszel rög­
tön leolvasta a tábláról az epitáphiumot.

O (super) be! quid (super) bis? Tua (super) bia 
Te (super) abit.

(Tér) a es et in (tér) am a(bis.)
Mit is tetszett csak ígérni a megfejtésért ?
Az esperes úr az egész száját befogta a szájába.
Ez vakmerőség volt.
Nyaviga csak mosolygott magában. Hiszen ö is 

ki tudta volna mind ezeket találni; de tudta jól, hogy az 
esperes úr boszankodni fog arra, a ki az ő klepsidráit 
fel tudja állítani s a saisi titkait és Sphinx-feladványait 
megfejteni merészkedik.

— Hm, hm, fiam, nem szeretem benned azt a 
túlságos nagy bölcseséget és confidentiát. Egyébiránt 
én a legjobb akadémika promotiót Ígértem a megfej­
tőnek, de az most nem üres; a törkölyösi pedig nem a 
legjobb.

— Elég jó lesz az nekem azért a kis charádáért.
(— S még ócsárolja az epitaphiumomat!) Tudjá­

tok fiaim. Retten vagytok a kik egy conditióra compe- 
táltok; s nekem nem szabad személyválagatónak len­
nem. Mind a ketten praestanter feleltetek. Te, hogy is 
Innak ? több versatussággal, de te másik nagyobb mo- 
destiával s mind a kettő egyenlő virtus. Azért mi elha­
tározók, hogy veletek sorsot fogunk huzatni. Itt ime e 
kalapban van betéve két czédula. Az egyik üres. A mé­
lyítek az üreset húzza: az itt marad, a másik megy

| Törkölyösre. No fiam, hogy is hivnak ? te, nyúlsz bele 
j  elébb.

Ezúttal mégis csak Ádámnak az esze járt túl a 
vaskalapén. Élt a gyanúperrel, hogy mind a két czédula 
üres, a mi abban a tiszteletreméltó háromszegletü ka­

lapban rejlik, s ha ő a kihuzottat megnézi, akkor aztán 
mehet el hosszú orral. Nvavigának nem kell húzni.

Hirtelen bekapta a ezédulát a szájába s lenyelte. 
— Quid fecisti!

— Lenyeltem a ezédulát. Nem akartam magam 
látni, mit húztam, már most húzza ki a társam a ma­
gáét, abból megtudjuk, hogy mi volt az enyim?

— Perversus natio ! szörnyedt fel az egész coetus.
— Világos 1 Ha az üreset húztam ki, akkor ok­

vetlenül a czimes maradt benn. Ha az üres maradt 
benn, akkor a czimest húztam ki.

Megbukott a stratagema. Elő kellett adni a benn­
maradt ezédulát s az is üres volt.

így azután nollevelle oda kellett adni Ádámnak 
az akadémika promotiót, a mi soha sem fog többé dis- 
ponibilissé lenni, mert azt a törkölyösiek rögtön állandó 
rektoriává fogják átalakítani, megházasítják a rektort, 
s akkor aztán az Övék marad örökre.

»Ez veszedelmes egy ember; rebegé az esperes 
úr. Ez még valaha azon egyszarvú lészen, a ki mindnyá­
junkat megöklel.«

Nyaviga úr azonban hosszú orral távozott el.
— Azért ne búsuljon domine: vígasztalé őt Ha­

rangi professor úr utolérve a grádicson ; ha elveszett is 
Törkölyös, de azért Veronka megmarad'’.

Nvaviga úr vakarta a fejét: a mi napkelet virág­
nyelven anynyit tesz, hogy „én pedig jobb szerettem 
volna Törkölvost a leány nélkül, mint a leányt Törkölyös 
nélkül.

(Folyt, köv.)

Tallérossy Kebulon levelei Becsből.
S o rsa t  senki n em  kikerülhet! G yerek ek ,  

tanuljatok, m ig gyerekek vatok. L a s a to k , most  
engem et vinsigem re elkültek n i m e t  s z ó r a .

A z t  kell m e g ta n u ln o m , h o g y  »w ie viel  
ungrisch hat garas ?<

J a  b ízo m  sokai job világ volt az, a mikor  
az volt a m o tto , h o g y  >zahlen, und M á u l  hal­
té n ^  m ind  a mikor az a m otto, h o g y : >M aul  
a u fm a ch e n  und z a h le n U  V a la h á n y s z o r  dele-  
gatioban egy m a g y a r  a s zo n g y a  »igen,< egy  

I nimet a szo n gya  » ja t  e g y  h o rva t  a s z o n g y a  »tam:<  
j  m indannyiszor szá z ö tv e n e ze r forint fu tts! szá z­

húsz szó =  17 millió forint. > H a l lg a t a s : arany !< 
—  > D e b eszid : a c zé lb r o n z.f

H o g y  lehet olyan draga a z a z  a c z é lb r o n z ?*
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H ja , nem az az aczélbronz a draga, a ki­
hűl a gyút öntenek, h a n em  az a lyuk, a mit 
körülöntenek b r o n z z a l! A z  kerül sokba.

V o ltu n k  m a elfogatatason császári B u r g -  
ban. Kelete o d a m e n y i  f é l g y á s z b a n .  Senki  
se nem tudót, m ilyen a z ?  csag én. C s a g  én 
m a g a m  eltaláltam. H ú z ta m  egyik kezem re kez-  
tyüt fehíret, m ásikra feketít. E z  félgyász.

V o ltu n k  valóságos f e k e t e  s e r e g ,  kik 
gratulalnyi m e n t ü n k ;  m intha m a r előre bele-^ 
m artotak v o ln a  benünket tintába.

Pu n k t két órakor kilipet ő felsige. U g y a n  
jól níz ki! S é m i nimet szin nincsen rajta. F e l-  
köszöntöte is aztan elnökünk ö felsigit, is kö­
szönetét szavazta  m enyei gondviselésnek azirt 
hog} felsiges asszon yu nk  balesetiben olyan jól 
vigyá z ta , én pedig m a g a m b a n  a s z o n t a m : h o g y  
debizon unatkozunk az Istenek, h o g y  m áskor  
őrizen m e g az »ilyen« m e n y e i gondviselistül  
felsiges a s z o n y t !

0  felsige azutan sorba elövete delegá­
tusokat, ki mit tud.

K é t újságíró delegátus alt ot egy sarokban,  
latam , h o g y  szurkolnak. N e m  azirt szurkolnak,  
h o g y  hatha király m egtalál ükét s z o lita n y i?  
hanem  azirt,hogy hatha >nem< talal m egszolita-  
n y i?  —  M e r t  harm ad ik  újságíróval m a r be-  
szilt. H o g y  m i t ?  az statustitok.

M o n d o k  e g y ik n e k : »ejtsd el k a lp a g o d a t!«
—  »M i n e k ? *  a s zo n g y a . » H a t  a h o g y  eczeri 
bécsi burger, a ki h a z a m e g y  felesigihez, aszon­
g y a : »beszélte velem  F e re n c z  csaszar« —  »M it  
b e szilte ?*  —  » H a t  elejtetcm u cz a n  tubakpi-  
xisemet császár előtt:  aszonta ö felsige: »heb’s 
a u f  S p itz b u b  !<

D e  hat n em  kelet kalpagot elejtenyi, ú g y  
izs m egtörtént. H a  csak m ig e g y  m inu tu m ig  
m arat vo ln a  to v a b  ö felsége, m egkirdeztem  
vo ln a  tüle, igaz-i az a an ecdota, am it beszilnek, 
h o g y  m ikor hivata T is z a  K á lm á n t  m a g a h o z, kir- 
dezte külföldi n a g y k ö v e t,  minek teszi a z t a t ?
—  » H á t  azirt, h o g y  j o b b  oldal m a r próbálta,  
nem  jól m e n t :  próbálja m o st a b a l ;  ha ez se 
tud sem m it, akkor a zo n d o m  nekik m ind a ke- 
tőnek »halb r e c h t s ,  halb l i n k s ,  m a r s c h l*  
S i  no e verő, e ben trovato.

A z  ajtóba találkoztam  rigi j ó  ismerősei a 
K o n r a d a l ;  ki ö felsiginel L e íb k o m o r n y ik .

» N o  K o n r a d , hat m ikor kapunk g u m -  
p o l d s k i r c h e n  i t ? <t

A z s a r n o k  a 1 a t v a  1 ó a m últkor v a d á ­
szaton volt ö felsigivel s mikor király kirte tüle 
h o g y  a g y a  elő g u m p o ld s k irc h e n it: aszonta : 
»m a n e m , m a jd  h o ln a p it

A d i g  izs m arado k  tekintedezs b aráto m  
u ra m n a k  szegin en gros a d o s a g cs in y a lo  dele­
gátus baratja

T. Z.

Am a b izo n yo s csizm ad ia és fe le sé g e  k érdései és fe le le te i.
----- (Hát ilvet hallott-e már kend életibe? A

torok-betegeknek nagyszerű kórházat építenek London­
ban s a helyett, hogy a királynőt hínák meg az alapkő 
letételére, Patti Adélt kérik meg.) No én ezt nagyon 
helyesnek találom. Úgy illik, hogy a torokbetegek kór­
házához az tegye le az első követ, aki mindenét a tor­
kának köszönheti.

----- (Már ez csak mégis arczátlanság attól a
doktor Granicsártól, vagy mi a fránya, hogy azt meri 
mondani rólunk, hogy koldus-nemzet vagyunk.) Úgy 
kell nekünk! Minek mutatta ki Horn, hogyha a rongyra 
vetett kiviteli vámot elterülnék, öt millió forin tára be­
vétele lenne belőle a kincstárnak.

----- Azoknak is jókor jutott az eszükbe. (Kik­
nek?) A jezsuitáknak. (Micsoda?) Hogy a megboldogult 
Kolumbus Kristófot a szentek közé írják be. (Bizony 
pedig az a becsületes úri ember nem érdemel ilyen 
csuffá-tételt még most se.) Hát micsoda csuffá-tétel van 
abban? (Hiszen a szeetség ellen nem lenne kifogásom, 
de a leendő kartársakat tudom hogy szívesen elengedné 
magának Kolumbus.)

----- (No lássa kend hogy előbb utóbb zöld ágra
kapnak nálunk is az irók.) Nem tudom hogy ? (Hiszen 
nekik is volt ez idén s z ü r e t j ü k) Jaj, csak hogy fur­
csa szüret volt ám az. (Hogy hogy ?) Hát úgy hogy ők 
adták meg annak az árát nem a lengyel kupeczek.

S z e r b - t ö v i s .— A műkereskedésben. —
Vevő:  Nincsen kérem Dr. Politja,
M ü á r u s : Nem szolgálhatok.
Vevő:  Beh kár! Nagyon szeretném felakasztani.
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ILLUSZTRÁLT MONDÁS-
A zt m o n d ta  C sanády, h o g y  Tisza ve le  n yolcz 'eszten d eig  k e z e t  s z o r í t v a  haladt \

H o g y  képzeli ezt K a k a s  M árton ?

Haszontalan tudnivalók.

X Három év előtt úgy fizettünk a mitralvőzökre, 
mint a köles. Most azután kiderült, hogy nem érnek 
semmit s a honvédségi szórlöveg-ütegeket feloszlatják. 
Jaj, ha így járunk majd az Uchacziusokkal is!

X A múlt hétfőn délután a szokásos vékony esti 
lapok helyett vastagabbakat kaptunk még a reggeliek­
nél is. Nézzük, hogy mi lehet az oka? s akkor látjuk., 
hogy Széllel voltak bélelve.

H iv a t a lo s .
Ezennel megengedem, hogy dr. Polvt nevét dr. 

Polypra változtathassa.
|ÍAKAS J Á R T O N ,

belvgyér.

Gróf Wenckheim Bélának a doctori czim viselése 
ezennel eltiltatik s neve előtt a Dr. mint azt a »Hon« 
hétfő esti számában találtuk, usurpatiónak declaráltatik.

^LM A MATER.
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A  K É T  T E S T -

A z  egyik szam árhátról tigrisekre vadász.
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|ZEN T ígOLUMBUS.

— Jelenet a Consistoriumban Kómában. -

A pápa.

Szent Péter l élek vészt őj e  lyukas lett! 
A szent halász hiába vet ki hálót,
Fog csak czigányhalat, s csizmadiát.
Hej canis tota, frustra a halászat 
A zavarosban ! Bis Marcus, kujon vagy ! 
Kedvelt Don Carlosunk csávába van.
Már l ázadónak declarálta ki —
Egész Hispániát! Hozzá mi h ű hát?
Az Orleansi szűznek ivadéki,
Az orleansi princzek is beadták 
Derekuk a kaczér Respublicának, 
Napóleonnét hagyván özvegyül.
A burkus pápa — rosszabb a töröknél! — 
»Standartow hirdet futó-püspökökre.
A * pápai állam« már csakugyan 
— Mint Krisztus mondá — nem e világbóli! 
Toszkánai Mathilda örökét 
Manó elvitte, vigye el az ördög.
Elveszték révet, vámot és adót!
S âpostoli hűbéres tartományunk* 
Magyarországnak is felnyílt szeme, 
Péterfillér mannája helvtt kapok 
Próféta-epret, polgár-házaságot!
O Eminentisimi Cardinales ! 
Pénzügyminiszterem, és vámszedőim,
És végrehajtók, s egyéb »közegek:« 
Szálljon meg Szentlélek, gondoljatok ki 
Valami égből ihlett plánumot.
Hogyan lehessen szert pénzmagra tenni?

Jesuita Generalissimus Páter Bekx.

Állítsunk leányközép-tanodát.
Magas tandíjjal. És belépti díjjal.

A pápa.

De hol veszünk hozzá tanonczokat ? 

Cantonelli Cardinális.

Búcsút hirdessünk, felemelt árakkal,
Vérző fejéhez szent Januáriusnak.

A pápa.

Szent Januárius nem ivad-szerü 
Már Szeptemberben.

Cantonelli.

Úgy canonizáljuk
Szentté Szeptembert is, mint Januáriust,
S hogy minden hóra jusson egy-egy szentünk,
Szent Februárt és Martiust s a többit,
Avassuk szentté mind a tizenkettőt.

A pápa.

Heu me miserum! Ép az bajom,
Búcsuk, csodáknak hogy kreditje vész,
S a szenteken sincs immár »Istenáldás!«
Mert a profánus egyhijánhúsz század 
Márja könynyében tengersós vizet lát,
Szent Január sebében fris disznóvért.
Szent Polykarp máglyán megégett püspök 
Csodatevő ép ködmönében nem hisz,
Se Pádovai Antal négy lábában,
Se kötényében Bibiána Szűznek,
Szent Krispín, Burkhárt, Kleotás, Damascín 
Száz keze lába nem bir árfolyammal 
A börzén ! és ékes Briggitta szűz 
Sem jövedelmez! Sőt a svábhegyi 
Sar konf or dul t  szent Jánosi s  mihaszna 
Koptatta sarkát! Ez Achilles-sarkunk !
Mióta kegyes Arbuez Petúrt,
Százezer lélek menybe juttatóját,
Közéjük sorzók, parin alul állnak.
Szenteknek nincsen ma népszerűsége!

Páter Bekx.

Kéznél a gyógyszer: sorozzunk be most 
Egy olyan embert, a ki népszerű,
Ki félig meddig áll liberális hírben.
Ajánlom én Columbus szent Kristófot.

A pápa.

De egy Kristóf már benn van a naptárban !
Páter Bekx.

Mit sem tesz! Ez lesz a snumero zwei.«
Annak neve nagy,  ez lesz a kicsiny.

Advocatns Diaboli.

De per amorem ! Egy eretneket,
Ki az Írásnak ellenére mert 
Egy uj világot fölfedezni! Horror!

Páter Beks\.
Való, de bármily tiszta fő, nemes 
Gondolkozó, szabad szellem vala:
Mindjárt compromittálva lesz, ha szent lesz.
Más részt meg ő csak János pap or szágát
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Indult keresni, hol egy hierarchon 
Uralkodik, dicső pápa-király,
S öt Rómának akarta hódoltatni. 
Ezenfelül keresztes hadra készült. 
Szent volt, mártír volt. Kétszer nősülé.

Interpelliiezió a nemzeti színház igazgatójához.

A pápa.

Tagadhatatlan, enyhítő körülmény!

Advocatus Diaboli.
De hát nem kihívó hadüzenés 
A dogmák rejtélyeinek, midőn a 
Tojásra ütve szólt: minden világos!

Páter Bekx.

Kicsinykedés! Hisz épen ez bizonyság,
Hogy közülünk volt, önkinzó asceta,
Saját tojásit ütve az asztalhoz.

Advoctaus Diaboli.
Kapitulálok. Az ördög is hódol!

A pápa.
Kiáltsuk hát ki az uj szent Kristófot.
S legyen rá gondotok, hogy a naptárban 
Helye kerüljön. Gondoskodjatok.
Kellendő mennyiségű ereklyékről.
Néhány fő kell a székestemplomoknak.
Egész testet megrendel Genua,
Egy egy szivet Haiti, Madrid, s Pálos.
Az ajtónkra kiírjátok »Szabott ár.«
És aztán ügyesen alkudjatok!

Don Pedrö.

A delegáczióból.
T a lá lk o zik  S c h m e rlin g  T a llé ro s s y v a l .
—  N o s ,  H e r r  Vetter, ön is itt van ?  P edig  

18 6 5 -ben u g y a n cs a k  huzakodot! a B écsbe jö ­
veteltől. H á t  nem  volt nekem igazam , m ikor  
azt m o n d ta m , h o g y  >mi v á r h a t u n k * ?  ím e itt 
van nak önök. E z  u g y a n  szép önöktől, de nem  
következetes.

—  J a ,  lieber R itter vo n  S c h m e t t e r lin g ! 
H a  ön következetez.siget keresi, akkor most  
m a g a n a k ,  m ikor U ch a tiu sra  kirnek tülünk  
n y o ltz  m illiom ot, folytatnyi kelene conjugatiót  
s azt m o n d a n y i : »ti v á rh a tto k .*

Mondja megkend, hogy a Schiller »Haramiáiban« 
mért nem játszatta kend Schweitzert Barthával, Spi- 
gelsberget Tóth Józseffel, Rollert Lászlóval, Grimmet 
Egressyvei, Ratzmannt Megyerivel, Schufterlét Szentpéte 
rivel, Mór Károlyt pedig vagy az idősb vagy a fiatalabb 
Lendvaival? Ugy-e, mert megint eleresztette őket ven­
dégszerepelni ?

Pokolvari Jenő a Kelet Népéből.

H a o m  3c 5 r-Clllrá.«i.

Bemegy valaki a kisternnei köszénbányatársaság 
hivatalába.

— Kérem, itt van-e Odenheim ur ?
— A megbízottunk? Nincs.
—  Hát hol van ?
— Hivatalos ügyben elutazott.
Másnap aztán benne van az újságokban hogy az 

a hivatalos elutazás abban áll, hogy 4 0 ,0 0 0  forinttal 
megszökött.

L e m á s o l t a .

Az ötvenes években egy kis termetű, de 
nagy magyar embert — cseppentett collegának
hívták, — szegénysége, a nyomor kényszeriték hi­
vatalt vállalni. Eljővén az i852 — 5 4 . évi »organi- 
satio*, többek biztatására folyamodott hivatali ál­
lomásért ide is, oda is. Elutasították. Később ma­
ga a polgármester szólítja fel, hogy folyamodjék ezen 
— s ezen állomásért. Megtette, beadta, a polgármester 
nagy hirtelen elküldte. Következő nap már visszaküld­
ték a folyamodást azon komoly figyelmeztetéssel a pol­
gármesterhez, hogy a cs. k. hivatalok nem a tréfák 
fórumai. Megütközve nézi forgatja a polgármester a 
kérvényt, hát látja, hogy annak küloldalára a cseppen­
tett collega korábbi, elutasított kérvényeinek valamelyi­
kéről szívességből a német szövegű e l ut así tó i n- 
dorsatát  is szóról szóra lemásolta, csak kelet, és 
aláirás kellett még hozzá.

N y u g t o n  a l l i a t i k  

Hatalmason papolt az egykori öreg pap, de nagy 
lármája daczára is aludtak hallgatói. Ez kihozta s )drá- 
ból a jó öteg tiszteletest s haragjában igy fakadt ki :

—  Azért látogat Isten csapásokkal, mert a templom­
ban is örökké alusztok. Most is három hét óta veri gab- 
nátokat az eső. Amott azonban Kövecsi komám a szeg­
letben nyugton alhatik, mert ő már behordta.
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jttszámitolí népdal.

.4 métermérték szerint.

H a j d a n  :  C sap láro sn é  b ort ifié  a  k u p áb a  —  ku p áb a, 

H add ig y é k  a sze g é n y  b e ty á r  ej-huj bújába.

M o s t :  C sap láro sn é b ort ide a lite rb e  —  literbe,
H ad d  ig y é k  a  sz e g é n y  b e ty á r  ej-h u j hitelbe.

z s e lo i  ő L
—  Legen d a.—

ps
ó Q s i N G —D O —R O N G  b ölcs m andarin  vo lt, 

> i\É s a m ily  b ölcs ép  o ly  n y á ja s,

A r c z a  szé le s , h asa  h á ja s .
Z ö ld  k a b á tjá n  v a la  v a la  e g y  fo lt.

E  m iatt b án k ó d o tt ré g  m ár,

M ert nem m ent k i  sem m i módon,

P e d ig  a ro k k  nem  v o lt  ódon,

E ld o b n i le t t  v o ln a  m ég kár.

É s rem én ye le tt  m ár k é t e s ;

B en zin , szap p an  m ind n ixn u tzer, 

H a s zta la n  a fle ck e n p u tze r 

A  ro k k  —  quam  a n te  —  pecsétes.

H m  —  hm  1 go n d o lá  m agáb a  

Ú já t  h o m lo kára  té v e  —

S  a  k a b á t  fo lto s  h e ly é b e  

O lló já v a l b ele  v á g a .

G o n d o la ta  e l ném  v esze tt,

M ert b ü szk én  d u g á  k e z é t  be 

A  fo lt  e lőb b i h e ly é b e ,
F e lta lá lta  —  a  z s e b e t .

Ivele lovag.

AZ „ÜSTÖKÖS" EREDETI OKM ÁNYTÁRA.
L e v é l

ctes K ö tv e s  K o s a  D iste lem  és szo g o lo m  m int K e tv e s  

an jatn  es g e r le k  hoch ne m arach  sch o k a ig  ot es jo  v isch e lt  

m a g a t m ert d etu to t h och  en go n to t w is c h e lle k  es ha te le v e l 

irs h a t  ü rja  t is ta  hoch  e l tu ju k  o lw a sn j m ert as ta le v e l nem . 

d utu g e lo lv a s n j es as a tresse  ű rt m ek tis ta  hoch  m ek tu jug 
ürnj es m it te  ürta  u js c h a g  n isch  ü t  sehem j sch ok  uh a h o ch  

v ö t  es ü rja  m in jar v issa

es Ű r t  as u h rn ak  a  n e v e t tis ta n  hoch  tu ­

ju k  h och  hoch h ija k  m ert i t  nem  tu tu tk  e l­

o lvasn j m ert nem  tis ta  ü hrva

M e g t r é f á l t
f ö l ’E G T R É F Á L T  sokszor engem  a  so rs ; 

T a rtá m  elé  a  k a la p o t,

H o g y  szeren csét-o sztó  k ézé b ő l 

V a la m it  m ajd  én  is k ap o k .

S h a  k in y itá  k e z é t, b iz  abból 

É n  e g y  fik a rc zn y i jó ts e  n yertem ,

D e  k ala p o m  fe lc s a p v a  v íg a n ,

O dább b a lla g ta m  és n evettem .

O h velem  sok bolond esett m á t ;

H ittem  a z  em berekbe m ég,

D o lg o zta m  én iz z a d v a -fá z v a  

S  m unkám  g y ü m ö lc s é t  ő k  sze d é k ,

S  h a  vártam  a ju ta lm a t érte ,

O ly  jó t  k a c z a g ta k  ő k  fe le tte m  ! 

Szem em  e g y  p erezre  k ö n ) be lá b ad t,

D e  m egtörültem  és —  n evettem

Oh velem  sok b olon d esett m ár,

Jó h item  m ég el nem h á g ' o tt,

H o g y  a z  isten  k e g y e lm e  e g y s z e r  

M ajd ta lá n  csa k  rám  is ra g y o g .

S a d d ig  n éztem  a z  ég re , a d d ig ,

M ig e lsö tétü lt a z  fe le ttem ,

S fe lb u k ta m  a  k é ts é g  k ö vén , —  de 

F e lv á n szo ro g v a  m ég n evettem .

S nem  is esik  töb b  bolond velem ,

M ert nem  h iszek  a  jó b a ’ m ár,
C s a k  é lcze lö  bal v ég ze te m b e ,

M ely szü n telen  n y a k a m ra  j á r ;  

F orgatom  h át ro n gyo s su b ám at 

—  A  m erről jö n  —  a  k a p zs i szé ln e k , 

E s  ezen a tré fá s  v ilá g o n  

N eveth etek  a m ed d ig é lek .

I bírnia B a n d i.

tünk.

SZERKESZTŐI SUBROSA.

D . J . S a jn á lju k , h o g y  k ív á n s á g á n a k  e le g e t  nem télié- 

A  » V ad alm ák «  n a g y o n  fa n y a r  ízű ek . —  E g y  t u d ó s  

c z i g á n y  l e v e l  e.« Nem  sik e rü lt. —  » T  i n k á m  a 1 b u- 

m á  b a.« E z t  a z  eszm ét ü g y e se i ben leh etn e fe ld o lg o zn i. —  

1 .  W . H . A z  i ly e n é rt  n a g y o n  m eg h a ra g u s zn a k  iz ra e lita  p o l­

g á rtársa in k . H o g y  l e h e t  i n g y e n  s z i n i g a z g a  
t ó t  1 á t  n i ?« N a g y o n  h e ly i dolog.

Laptulajdonos és felelős szerkesztő : Pest. 1875. H irdetések felvétetnek:,  egyedül Rajzolja
JÓKAI MÓR NYOM. AZ „ATHENAEUM1 NYOMD. L Á N G  L I P O T  É S  T Á R S .

I. nemzetközi hirdetések fel- JANKÓ.Ktátiő ntc7.a Hn-ík sy.ám *latt (A thenaemn-épület vételi irodájukban, Budapesten POLLAK.1 Fürdö-utcza l-ső szám.
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Pesten, uj-bécsiutcza 3. sz. a. egy szőnyegfióbraktárt
nyitottunk, és ebben, valamint eddigi raktárunkban, Pest, Dorottva-utcza 2. szám alatt

nagy raktárt tartunk a legszebb és legújabb szőnyegekből
szoba behúzásra, továbbá ssalon-, p a m la g -  é s  á e r y s z ő n y e g e k b ő l,  futó- és iépcsöszónvegek, 
cocus-futók- és lábtörlőkből, angora.-szörmék, á g y - ,  a s z t a l t e r í t ő k -  é s  f la n e l l - t a k a r ó k ,  füg­
gönyökből stb.

leszállított, rendkívül olcsó árakon.

Hf-Nagy készlet smyrnai szőnyegekből-^ !
melyeket egy igen jó hirnevü smyrnai szönyeggyárböl átvettük; ezeket a gyári áron alul legolcsóbban elárusítjuk.

Régilili divatii színezett szőnyegeket fiókraktáruuklm uj-bécsi-utcza 3. szám a.
Miiéi leszállított olcsó árakon óik el.

Minél számosabb szives látogatásért esedezünk tisztelettel

T O T T I S é s K R E N ,
„az é sza M la g lio z“ Pest. Dorottya-iitcza 2. sz. 1 Fiókraktár: Pest iij-bécsi-iiteza 3. szám.

Katonai iskola gyermekek szám ára
A budapesti m. kir. katonai intézetnél október 1-én kezdő­

dik az uj hadapród tanfolyam. E tanfolyam a 2454. sz. cs. és 
kir. körrendelet értelmében van szervezve s áll egy 3 osztályú 
-katonai főreáliskolából és egy 4-diK magasabb évfolyamból, ez 
utóbbiból a növendékek mint cs. kir. hadapródok lépnek a had­
seregbe, ennélfogva a jelenlegi kedvezőbb előléptetési viszonyok 
közt 18-ik éves korukban a tiszti hivatalt is elérhetik.

Értesítés és programútok az intézeti igazgatóságnál kap­
hatók.

A beírások az intézeti helyiségben: Budapesten nagy 
(3) korona-utcza 16. sz. september 1 én kezdődtek.

H  e i m e r 1 e,
io-azsrató.

• T C M M N M M M tM M M tM a tW O M W I
K E R T É S Z  é s  e i s e r t

B u d a p e s te n , l>o r o lty a -n to z a  2 . s z ín h á z t é r !  s z e g le t ,a t. ez. közőnnéK ajánljak azegyedül náluk létező
D. Févre-féte s íi k ü l  Önm aga készítéséhez m ngánzőknak legalkalm asabb  

v a l ó d i
1 i r ni l

Magyar kir. eng. katonai-intézet
Budapesten.

z intézet a következő osztályokra o s z lik :

I. Előkészítő tanfolyam az egyéves önkéntesi vizsgára.
a tartalék tiszti vizsgára | Kez(letê  
a honvéd tiszti vizsgára uoy> j.jéu>

II.
Hí.
TI. „ „ a  tényleges liadaprődi vizsg. . _
V. Katonai intézet fiuk részére (Hadi fő-reáliskola) kezdete okt. 1.

A z  első osztály előadásai este tartatnak.
K ívánatra a hallgatók az intézetben lakást és ellátást kapnak. F e l­

világosítások, proprammok és beiratások az igazgató

Heimerle Ferencznél, 3 korona-utcza 16. szám.

H !

I.

gyári főraktárát Magyarország részére.
A s z i k v i z ,  mint kellemesen üdítő, egészséges, ■ zamos esetekben orvosilag rendelt ital, maris általános használatba jött.
K é s z ü lé k e i n k  fő  e lő n y e  a z , hogy kö­vetve a minden egyes darabhoz m e llé k e lt  n tn - 

s lt á s t ,  b á r k i  képe*i k i t ű n ő , m im iig -  
fr iN , a gvárilag készültnél t is z t á b b  é s  o l ­
csó b b  s z ik v i z e t  k é s z í t e n i , azonkívül pe­dig p e z s g ő k o r , m á ln n v iz , l im o n á d é  s egyéb írissitő italok előállításához is alkalmasak. 

A  k é s z ü lé k e k  á r a i  :2 4 6 8 10 meeszelyesdarabja frt 8.— lü .— 12.— 14.50 1 7 .—
W *  K i t ü n f t  m i n ő s é g ű  s z e r e k  1 font acidura tartancura es l«/4font szikéleget tartalmazd csomagokban, csomagonkii.t 2 ír tu l számíttatnak 
OK* í r á s b e li  m e g b íz á s o k  utánvét mellett gyorsan eszközöltetnek, ladácska 's  csomagolási díj a gép nagysága szerint 50—75 kr.Ó É T  Egyntta! aiánljuk Berlin és Angolhon legjobb gyáraiból származó, a tiszt& tlanságánól fogva egészségtelen ivóvizet tisztitó  és javító

3 r v íz s z ű r ő  k é szü lé k e in k e t,2 5 gmelyek 2 frt 50 krtól 35 frtig tartatnak készletben. Ezeknek rajo k ­kal ellátott kimerítő árjegyzékével szívesen szolgálunk.
Még néhány régi jó

olasz hegedű
s vonó

B u d a p e s t  József-város
ősz-iitcza 16-dik szám alatt kapható.



Első magyar központi
mező és erdőqazdászati közvetítő intézet

Budapest, D orottya-nteza 1 2 . I. emelet.A  mező és erdőgazdászati közvetítő intézet f. é. april elején kezdte m eg működését. A mező és erdőgazdászat-azletforgalmának emelése és előmozdítása czéljából. Működési köre következő csoportokra osztályoz­hat'). E lv á lla l ja : gazdaságok felugyelését, korszerű berendezését, vető rendszerek megállapítását, birtokok rendszeres szakavatott megbecslését és évi számadások fölülvizsgálatát. A  t. gazdaközönség képviseletét üzleti dolgaiban.
Közbenjár : birtok adák-vételek, bérlemény, csere és birtok elda- rabolások eszközlésénél, kölcsönök szerzésénél, jelzálogi biztosíték mellett. 3Iindennemü gazdászati és erdészeti nyers termények és iparczikkeki bo­rok. valamint takarmánymagok, hús, tej és gyapjutermelő tenyészállatok, gazdasági gépek és eszközök, mesterséges trágya*anyagok stb. eladását és 

beszerzését bizománybán teljesiti.Továbbá foglalkozik az intézet gazdászati és erdészeti tisztek, okle­veles gépészek és kertészek elhelyezésével elöleges dij nélkül, végre ne­vezetesebb gyárak és czégek ügynökségét szaktárgyakban elvállalja.
Szávoszt testTréreUs:

képviselni az első magyar központi mező és erdőgazdászati közvetítő 
intézetnek. Budapest, Dorottya-nteza, 12. I. emelet.> B . Ugyanott elő vannak jegyezve ; eladásra nagyobb és kisebb bir­tokok. Áruk 30,000-töl 900,000 frtig. Külömböző erdőtermények és jeles borok. — Állást keresnek : gazdászati es erdészeti hivatalnokok, kipróbált gépészek. — Kibérlésre : több kisebb birtokok kerestetnek.

s A z  első magyar központi mező és erdögazdaszati közve­
títő intézet. Budapest Dorotya-uteza 12. ajánlkozik a t. gazdakö­zönségnek termények legmagasabb ároni eladására úgyszintén a gazdaság­hoz szükséges mindennemű iparczikkek, gépek, stb. legolcsóbb gyári ároni beszerzésére, kezeskedvén a rendelmények pontos eszközléséért

Francia társalgó
leány- vagy fiúkat. 10—14 éveseket, úgyszintén franczia bonnékat, közveti nBl Francziaországból vagy a Francia 

Svájci) 1. 2 —3 évi szerződéssel eszközöl
L A > G E I P Ő T ÉS T Á R S  .1

I. nsmzetközi hlrdatéssk felvételi irodájuk

Budapesten, turdő-uteza 1. szám.
-<c>»

Lefaucheux töltényhüvelyek C:K ö z ö n s é g e s  b a r n a , e zre  . . . .1 -c ő  m in ő s é g ű  z ö ld  „  . . . .
Lancaster töltényhüvelyek cK ö  o n s é g e s  b a r n a , e z r e  . . . .  l - i  ö m in ő s é g ű  z ö ld  „  . . . .V a  ó d i a n g o l E le y  „  . . . .
Kész revolver töltények. tI .e fn u c h e u x - n - v o lv e r e k h e z  sza g a  . . L a n c a s t e r  (k ö zé p en  g v u ló )  „  . . .S n a r t  s (sze ü k ö n  g y ű lő )  „  5 m  m

ti t . 15. —  17.—  19. -I r t .  18. — 20. —  22. —k  t 'a  in e r  !'•- 14. 12..  irr.. 19. - 21 —  1 3 .—. trr , 21. — 2 3 .—  2 5 .—. 1 r r. z 9 .— 3 2 .—  3 4 .—;»  'b e j 7 9 12 m/iiiIr t . 2 50 3 .—  3.50fr t . 3 .— 4 .—  4.50. t n . 3 .— 3.5 0  4 .20s z o l a - l é g y  v é r e k h e z1.50 , 9 m m g o ly ó v a l Ir t
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Valódi
selmeczi pipák

Schmidt Ludmilla selmeczbánvai pipagyárából 
megrendelhetők utánvétel mellett következő árakért 
*/4 tuczat fedetlen 36 kr, 1 4 tuczat ezüstök erős fe­
déllel 85 kr, l/4 tuczat pakfong fedelű 1 frt 45 kr, 
)/4 tuczat uj ezüstös 'edelü 1 frt 80 kr.

Kívánságra a gyártott 26 nemű pipák minta- 
rajza bérmentesen megküldeük.

’ l .é O . 6Ör« l t e l  f r t  2 .60 s z á z a .' I ö  l é n y  f o j t á s o k ,  m in d e n  c a lib e r ü  L e f a u c h e u x -  e s  L a n c a d e r -  fe g y v e r e k h e z , k ö z ö n s é g e s  500 d a ra b o s c s o m a g  7ö k r , lin ó m  le m e z  20Ü d a rab o s do boz 40 k r .
Ezeren telüli vételnél külön engedménynyel.

Kitűnő vadászfegyverek:E u y c s ö v ü  p e r c u s s iő s  fe g y v e r e k  6 .5 0  6 .8 5 , 7—12 f r t i g .K é tc s ö v ű  „  „  12, 18, 2 ,  22,  2 4 - 3 8  Í r t i g .w L e la u c h e u x - f e g y v e r e k  i9 .5 « ,  3<), 33,  35.  4U , 5 0  -  75 f r t i g .L a n c a s t e r  „  4 u , 4 2 , 4 5 , 5 0 . 6 0 , 70— 75 f r t i g .I S e v o l  v e r e k  m in d e n  n a g y s á g ú  j ő  n e m e it 6 f r t  50 k r tó l 35 í r t ig  s z i n t ú g y  a y a d i i N z n t  m i n d e n  e g y é b  s z ü k s é g l e ­t e i t ,  m e ly e k r ő l k ív á n a t r a  r a jz o k k a l e l lá t o t t  r é s z le te s  á r je g y ­z é k k e l s z o lg á ln a k , a já n ljá kKERTÉSZ és EISERT E S S
F in o m  b ő r és  v ito r la v á s z x n

kézi bőröndödf r t  3 .2 o — 25. N a g ybőröndök I
Rajzokkal ellátott árjegy­
zékkel szívesen szolgálunk.M in d e n  n a g y s á g a  t n  ú t i  l á d á kh ö lg y e k  é s  u r a k  ré sz é re  f r t  4 .2 0 —40 í r t i g .

N ő i r u h á k n a k  v a ló  n a g y  ú ti  k o s a r a k .
Kalapdobozok.

T ö k é le te s e n  b e r e n d e z e tt  ú t i t á s k á k ,  |
toilettek é3 
szekrenykek.l

Üti evokeszle- 
tek, tentatar- 
tok, tükrök. 
Esernyő és 
tot-tokok. 

Fiaid szijjak. 
Szappan-és 
kenocs-szo- 

lenczék.

M in d e n n e m ű  k itű n ő
U T A Z Óés lovagin eszközök!ig e n  d ú s  v á la s z té k á t  a já n l j a d

KERTÉSZ és EISERTB u d a p e s t ,  Dorottya-u. 2.1 s z í n h á z t é r !  s z ö g l e t .

ü li tekercsek. 
Női és fürdő-1 
kézi-táskák. 
Úti ivópohar 
és kulacs.

Úti szivartár. | 
Revolverf r t  8 —4 0 .

Rugany esőül-1 
töny s köpeny.

U jn e m ü  ig e n  c z é ls z e r ü  p iá id - és r u h a -te k e r c s e k .
, 1 — “ a  A n g o l  d i s z n ó b ő r írásbeli k
u . .  t á s k á k  ■  , 5  lr a i lk e z d „  |tueS l , U á s e k |1.80— 40 f r t i g .  ■ A n g o l  k a n t á r o k , k e n -  j kel10 f i g y e l e m - ^  

Vállba /üggeszl-^t  g y e i  v a s a k ,  z a b l ó k  I m e l g y o rs a n  k e tö  t á s k á k .  ■  s t b . ,  m e ly e k r ő l k i v i n . t r .  „ .k Ö L Ö l t . t n e k .■  s z ív e s e n  s z o lg a iu n k  r é s z -  1 letes árjegyzékkel.
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A.

k e d v e lő itf ig y e lm e z te t jü k  j é  m in ő s é g ű  é s ju t á n y o s
v a d á s z -fe g y v e r e in kdús vála sztékára .E g y c s ö v ű  p e r e n s s i ó s  f e g y v e r e k  ir t. 6.50, 6.85, 7, 12 K é l C S Ö V Ű  „ .  frt. 12, 18, 2 , 22, 24, 3s

.  I . e f n u e h e u x - í e g y v  R i i b a n e s ö v e l  frt. 29.50, 3 1-32 .f i n o m a b b  d a m n s z k c s o v e l  35 , 40. 45 , 50 —75 f r t ig .  i»  E n n c a s i e r - f e g y  v e r e k  K u b a n c s ó v e l  fr t  4'*. 42, 45. f i n o m a b b  d n m a s z k c s ö v e l  5 ü , G0. 70 -7 5  ír t ig .
Papír töltényhüvelyek (Patronok)l . c f a u c h e n x  é s  J L a n c a s l e r - f c g y  v e r e k  m in d e n  c a lib e r je i-  b e z ^ / r e  15 fo r in ttó l k e z d v e , m in ö fcégü k s z e r in t  34 fo r in t ig .

ÜQT* A vadászat minden egyéb kellékei.T ö l t ő - k é s z ü l e t e k ,  f o j t á s o k ,  v n d á s z i á s k á h ,  I . e -  f a i i c h e u x  é s  I . a n e a s t e * -  c a r t o u c h e o k  é s  ö v é k ,  l ő p o r -  é s  t á r a k ,  v a d á s z k ü r t ö k  é s  j e l a d ó k ,  c s u t o ­r á k ,  b o t s z é k e k ,  k u t y a v e z e t ő k ,  n y a k r a  v a l ó k  é s  o s t o r o k ,  f e g y v e r  t e  k o k  é s  z s á k o k ,  v a d c s a l o g a t ó
kitűnő revolverek.

( s  m a ro k re v o lv e re k  6 .5 0 - 9  f r t i g .  I . e f a u r h e u x - f é l é k  s im á k , 7 , 9 , 12 ni/ni i r t  8. l u .  12. E g y s z e r ű e n  v é s e t t e k  f r t  12. 14, 16, fin om abb k iá llí t á s u n k  f r t .  18, 24 , 3 0 . K ö z é p e n  g y u l ó  ( L a n -  c a s t e r )  h a t lö v e tű  s im á k  fr t  15, 18, 22, fin o m a b b a k  fr t  18.  24. 30 Ír t ig .  S z a b á l y s z e r ű  h a d i  r e v o l v e r e k  2 5 - 2 7  fr t i g .^  D B "  M in d e z e n  tá r g y a k r ó l r é s z le te s  r a j i o k k a l  e l lá t o t t  á r je g y z ó k -  
m  kel s z ív e se n  s z o lg á ln a k  :
l KERTÉSZ & EISERT E52S.
Y  Ű R T  ír á s b e l i  m e g b  zá so k  j ó t á l lá s  m e lle tt  g y o rs a n  e s z k ö z ö lte tn e k -

Budapest, 18 75 Nyomatott az Athenaeum írod. s pvomdai részvénytársulat nyomdájában.


